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On the one hand, this paper examines the impact of multiculturality on women’s role in
society, and on the other, their presence in social and artistic life, the level of
autochtonousness and originality, but also that of dependence on general social problems,
such as copyright and intellectual freedom protection. Relying on relevant information, the
information society requires respect for two fundamental privileges: freedom of information,
on the one hand, and protection of personal and social interest, on the other. The role of
women in the society, however, and all their life determinants by the same token, as well as
their scientific and artistic proclivities, have been paid attention to since the third decade of
the XX century. The lack of intellectual freedoms frustrates the existence of quality
information society, so in order to protect and defend these rights, declarations, manifests,
laws and regulations are defined, supported or opposed by individuals, communities,
associations, all of which contributes to the establishment of a value system protecting human

rights, amongst which the attitude toward women and their creations is distinctive.
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We pride ourselves on being successful when it comes to erasing national differences, but
other differences come to the fore instead, such as economic, political, gender and cultural
differences. Cultural differences are more visibly marked than the national ones. Gender
differences are not necessarily insurmountable, but social determination, personal and family
responsibility, the reproductive role, religious rules, determine a cultural level of expectations
connected with gender. Cultural chauvinism and isolationism are more strongly entrenched if,
on the one hand, one nation, that is to say, a country, feels more powerful and globally
present in diverse spheres of activities, or if, on the other hand, gender inequality is
relentlessly maintained. Thus the role of woman in society, and consequently, all the aspects
of her existence, scientific and artistic inclinations, have been given prominence since the
1920s.

Global informatics society is based on a systematic perspective, which pays attention
to what happens on the margins of society, not just in its developed centre; it is also based on
self-education, responsibility in acquiring and applying knowledge, on the ability to
anticipate changes. Consequently, this has led to the increased responsibility of both the
individual and the group in the processes of copyright protection, freedom of thought and
expression and free access to information. Absence of intellectual freedoms has an adverse
effect on the quality of informatics society; therefore, in order to protect and secure these
rights, declarations, manifestos, laws and regulations are formulated that are either supported
or rejected and violated by individuals, communities and associations, all of the above giving
rise to establishing a system of values that guarantees human rights, of which the attitude to
woman and her creative role determines the position taken by a society and its nation.
Recognising this issue as a very “embarrassing and complex one”, Marianna Tax Choldin
advocates an all-embracing, well-planned and timely education of all the parties involved in

the process of shaping and transfer of information as a basis of every democratic society.

Any kind of generalisation inherently carries the danger of abolishing freedom. Thus,
in many legal formulations, progressive proclamations, successful standardisations, there lurk
numerous restrictions of civil rights and freedoms. Occasionally, even books with appealing,
freedom-loving titles that make an appeal for intellectual freedom actually represent some
kind of censorship when it comes to the truth of the matter, and in that way act as a trap for
the reader. The positive features of modern society such as the definition and protection of
copyright, licensing of various programs and databases, limited access to certain library and
archive holdings for the purpose of protecting privacy, often constitute a restriction when it



comes to access to information, and are therefore referred to with a negative connotation in

the context of intellectual freedoms.

Daily reports on education in the newspapers, through web presentations or in TV
call-in programmes, even when presented, or at least perceived as such by the public, as a
balanced, correct and unbiased source of information, in most cases actually only boil down
to a parodic realisation of the dictum: “We report, and you believe.” Influencing opinions and
the inflation of pseudo-events leads to cynicism, which is all the more dangerous because it is
very convincing. The Internet has made the media appearing in other cultures and other
languages easily accessible, but it has also done away with the traditional system of news

authorisation, giving power and legitimacy to unverified information.

At the basis of every daily, newspaper, TV, educational, scientific, political, economic,

religious or moral debate, there is an essentially culturological debate.

What sort of influence does multiculturalism have on the role of woman in society? In
what way and in what numbers are women involved in social and artistic life, what is the
degree of women’s independence, but also their dependence on general social problems,
among which the most recognisable ones are copyright protection and maintaining

intellectual freedom?

\ery often censorship is introduced under the auspices of science, or even justified by
statistical indicators established through case studies. We gradually accept an idea justified by
surveys of many years. Namely, the Association of American Psychologists has decided that
the so-called APA standard for bibliographical quotation should contain only the name initial
of an author, accompanied by her/his full surname. The reason for this is that it has been
established that less credence is given to female authors’ works than to those of their male
counterparts; in this way, gender difference based on one’s name cannot be established
anymore. On the one hand, it could be said this is a democratic approach to bibliography,
protecting the equality of men and women in quotation analysis systems, but on the other
hand, it means insufficient information and admission on the part of society that it is unable

to provide real impartiality in science in spite of all the proclamations of gender equality.



Danilo Basta, writing about Slobodan Jovanovié, concludes that democracy is “neither a

regime of the past, nor a regime of the future, but a regime of the present”.?

The Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural
Expressions, discussed and adopted at the General Conference of the UNESCO (33rd session,
Paris, 3-21 October 2005), stresses the importance of culture for social cohesion in general,
and particularly its potential for the improvement of the role and position of women in

society.

Culture set up in opposition to nature, as cultivation of matter and spirit alike,
represents the most powerful, most interesting, most rewarding and most enjoyable aspect of
our personal and group experience. The awareness of a growing need for education and
culture, as opposed to social inequities, religious fanaticism, racial inequalities, has been
growing not only in individuals or in teaching, cultural and scientific institutions, but also in

the programmes of international organisations and certain governments.

The postmodern localisation of culture within time and space, according to its basic
characteristics such as: language, myth, tradition, ritual, customs, morality, habits, laws, art,
knowledge, mutual understanding, solidarity, uniqueness in comparison with another cultural
community, leads to a division into traditional, modern and national culture as normative

communities, based on custom-related formations.

The library is also a custom-related formation. In the very definition of the library, every
user is already guaranteed the freedom of religious, political and sexual orientation because
the library cannot and should not shut its door to anyone. In spite of that, even in modern
society, we still get libraries for women only or men only because of religious teachings;
libraries in which parent associations censor the books that their children are allowed to read.
And freedom refers, as Kolakowski says, to the situational and spiritual conditions of choice
and creation. The main features of modern culture are not electronic, digital libraries
anymore. The so-called alternative libraries emerge, which are, in terms of both their
conditions and intellectual potential, head and shoulders above the existing privately owned
or state-run libraries, which we were taught to respect by preserving peace and quiet and

order in them. It might be said that alternative libraries are the result of a lack of finances, of

Z Danilo N. Basta, “Slobodan Jovanovié kao analiti¢ar totalitarizma”, Knjizevne novine, 1.02.2001, p.
30.



insufficient means; it might well be the case, but they also reflect the freedom of choice,

unrestricted by walls, library membership cards; they are multiculturological centres.

Alternative libraries are public places, open to everyone, without any membership
requirements, without insistence on declaring or recognising one’s social affiliation.
Nowadays, they are also a consequence of squatting, the anti-globalist movement,
particularly developed in South America and Western Europe, which became more
widespread through common house movements, even through entire streets being squatted, in
which libraries remain alongside theatrical and music troupes. Squatting is mainly a
characteristic of the late 20th century and the early 21st century, and it means that poor
people rejected by society move into empty buildings and districts, in which socio-cultural
centres develop afterwards, such as Golgonoosa in Milan, six apartment buildings in
Grenoble, Prestes Maia, a squatted 22-floor skyscraper accommodating 1600 people since
2002 in Sao Paolo; ABC No Rio in Manhattan; the Ernst Kirchweger Haus in Vienna since
1990; army barracks and demolished or abandoned cultural centres in the former Yugoslav
republics, for example, Barake in Sarajevo since 2004; Kuglana, Taxi Remont, Tvornica
Jedinstvo, Vila Kiseljak in Zagreb; Pekarna since 1994 and Rog since 2006 in Ljubljana;
Rebel House, ACT Action and KUDRUC in Serbia. In each of these squatted places there
have been plans to have a library besides a bakery, an art gallery, shops providing goods free
of charge, a computer centre, a bicycle workshop, a public kitchen, and a vegetable plot. The
principles that such communities, always including libraries, have survived on are: no
charges, self-sufficiency, solidarity, autonomy, democracy, ecological and vegetarian
sustainability, free-of-charge economy and functioning based on the principle that money is
worthless and everything is free of charge. Alternative libraries, politically motivated like
those on Cuba, located in intellectuals’ apartments, are at the disposal of everyone wishing to
use them. Traditional ways of communication give way to a modern exchange of opinions, so
that infoshops emerge from squatted places, offering alternative publications, especially in
the fields of politics and economy, always accompanied by political discussions and music

events.

In alternative libraries, dilemmas and quandaries with regard to the question of
whether culture is a feature of an ethnic group, a geographical region or a social, religious,
political, economic institution, will yield to the interpretation, confirmed here as well, that it

is a set of inherited concepts people use in communication.



Interpretation of multiculturalism is also based on two views: according to one, there
are static relations between cultures that retain their uniqueness; according to the other, it is a

fluid mutual fusion of cultures.

Diverse cultures coexist in multiethnic states, but are not always accessible to
everyone, due to a primarily written form of expression which is only characteristic of some
of them, or due to a language barrier. Popular culture is declared to be archaic; high culture is
declared to be national, universal, taking into consideration its significance and values, its
written text being a form of externalisation; mass culture and postmodern life are based on
the media and electronic communication as means of conveying meaning, notions, beliefs.
The notion of cultures as petrified monoliths no longer applies; cultural borders are blurred
and vague, which is contributed to by migrations, transnational communities and diaspora,

education and socialisation.

The category of popular culture that is familiar to the public at large is marred by
“reality television”, whose imaginary, almost bizarre world is reflected in different cultural,
moral and religious contexts, erasing the dividing lines between genres, combining the
dramatic, the poetic, the documentary, the fantastic through the fiction of a hidden camera.
By giving legitimacy to eavesdropping, control and surveillance, by interfering with other
people’s lives and beliefs in a manner that no previous culture made feasible, “reality
television” violates all the moral principles of civic life, boosting competition, though not
always in a positive way, instead of solidarity, and reaps the benefits in terms of high ratings,

popularity and a large profit.

A similar effect is created by making national TV movies and series copying the style
of international ones, the style of the predominant culture in a given genre. This approach is
not new, but is now perceived in a different manner. Nowadays, this is a result of
globalisation. In the 19th century, the method applied in literary translation that foreign
names, events, locations were to be Serbianised could be interpreted as the Serbian writers’
need to show their original talent of a creator, not a translator, or, on the other hand, could be
interpreted as a need to make popular literature amenable to a small readership through
situations and characters they are familiar with. Nevertheless, this practice of making foreign
terms sound Serbian was based on assuming authorship in a manner similar to the modern

practice, the main difference being in the medium of communication, while the social and



commercial implications pertaining to the respective time periods and circumstances could

even be compared.

Culture, be it mass, high or popular culture, is not to yield to numerous exacting
requests of the individual and society, is not to be gender motivated, but has to spawn and
develop alternative, more or less technologically conventional or advanced projects, which

give priority to humanity.

Translated by Svetlana Milivojevi¢-Petrovié¢

Abstract translated by Natasa Sofranac
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Qunonomku hakynTer

YHusepsurer y beorpany

MyJaTHKYJITYPAJHOCT U APYLITBEHA Opy2ocm

Ca jexne crpaHe, y pajgy ce mocMarpa yTHIaj MYJTHKYJITYPAJIHOCTH Ha YJIOTy
’KeHe y APYIITBY, a ca JApyre beHa NPUCYTHOCT Y APYIUTBEHOM M YMETHHYKOM KMBOTY,
CTelneH ayTOXTOHOCTH M OPUTMHAJHOCTH, AU M 3aBHCHOCTH O] ONIUTHX JAPYWITBEHHUX
npodjeMa, KAaKBH Cy 3allITUTa ayTOPCKMX MpaBa M MHTEJEKTyajaHe cjodoxe.
IlouyuBajyhu Ha pejieBaHTHOj MH(pOpMauMju, MHGPOPMAIMOHO JAPYLITBO 3aXTeBa J1a ce
NOWITYjy /Be OCHOBHe NpHBUWIIeruje: ciao0oaa MHPOPMHUCAKA, C jedHe, M 3AIUTUTA
JIMYHOT M ApyLITBeHOr Omha M MHTepeca, ¢ Apyre crpaHe. YJI03H JKeHe y APYLITBY, NaK,
a caMMM THM M CBHX Hb€HHMX KMBOTHHX o/ipehermba, HAyYHUX H YMETHHYKHX CKJIOHOCTH,
NoKJIaka ce naxkmwa o1 Tpehe neunennje 20. Bexa. I'nodanHo nHGopManHOHO APYIITBO
NMOYHMBA HA CHCTEMCKOj NMEpPCINeKTHBH, Y KOjOj je BajKHO OHO WITO ce JellaBa M Ha
BberoBUM MAapruHaMa, a He CaMO Yy HAaNpeIHOM IeHTPY; Ha camMoo0pa3oBamYy,
OJATOBOPHOCTH y NMPHMakby W AIVIMKALUjU 3HaKka, aHTHIUNHPawky npomena. Oryaa cy
cpa3MepHO noBehaHe OArOBOPHOCT MOjeAMHIA M KOJIEKTHBA Yy NPOLECHMa 3alUTHTe
ayTopcTBa, cj10004e MHILbeHAa H HMCKa3MBakba MHUILbeHa U ¢J1000Je MNpHCTYNAa
nHpopmanujama. Heoacrarak MHTEJEKTyaJqHHX ¢J1000Ja HApymiaBa IOCTOjame
KBAJUTETHOT MHGOPMAIMOHOT APYIITBA, Te ce Yy IU/bY 3alITUTE U 00paHe OBUX NpaBa
AeuHMIIY JeKjaapanuje, MaHU(pecTH, 3aKOHH, NPONNCH, HBUX MOAPKABAJy UJIH UM ce
CYNpPOTCTaB/bajy W HapymiaBajy HMX MNOjeJUHIU, 3ajeHUIle, YApPYyKema, a CBe TO
AONPUHOCH YCIOCTAB/bAKY jeHOI BPEIHOCHOI CHCTEMa KOjUM ce 4YyBajy JbyAcKa
npasa, meh)y xojuma je 3a jenno apymrso m Hapoa oapehyjyhu ogHoc mpema keHu u
HEHOM CTBApaJIalITBY.

Kibyune peun: MynTUKYATYpaTHOCT, )KEHCKE CTyauje, bnbmuorpaduja, nensypa, rpahancke
c1106071e, ayTOPCKO MPaBo



